The Proper Manner of Addressing Orthodox Clergy

1. Among the BISHOPS, The Ecumenical Patriarch (Patriarch of Constantinople — the First Among Equals) is
addressed as “His All-Holiness (name)” in writing or reference, and as “Your All-Holiness" in direct address.

The Patriarchs of Alexandria, Antioch, Jerusalem and Romania are addressed as “His Beatitude (name)” in writ-
ing or reference, and as “Your Beatitude” in direct address. The Patriarchs of Moscow, Serbia, Bulgaria and Georgia are
addressed as “His Holiness (name)” in writing or reference, and as “Your Holiness” in direct address.

Primates of Autocephalous and Autonomous Churches are addressed as “His Beatitude,” or: “Your Beatitude’.

Metropolitans and Archbishops are addressed as “His Eminence, The Most Reverend Metropolitan” or “Archbishop
(name),” or “Your Eminence’”.

Bishops are addressed as “His Grace, The Right Reverend Bishop (name),” or “Your Grace’.

2. All PRIESTS are addressed when speaking as “Father (name)’.

Among the monastic clergy, Archmandrites and Thumens (Abbots) are addressed in writing as “The Right Reverend
Archmandrite” or “Thumen (name),” or, more rarely, as “The Very Venerable Archmandrite” or “Ihumen (name)”.

Among married clergy, Protopresbyters and Mitred Archpriests are addressed in writing as “The Right Reverend
Protopresbyter” or “Mitred Archpriest”, and Archpriests (Protopriests) are addressed in writing as “The Very Reverend
Archpriest” [or Protopriest] (name)”.

Other Priests are addressed as “The Reverend Father (name)”. Hieromonks (monastic clergy) are addressed in the
same way, or, more rarely, as “The Venerable Father (name)”.

3. DEACONS are addressed as: “Father Deacon” or “Father Protodeacon” (married clergy) or as: “Father Hierodeacon”
or “Father Archdeacon” (monastic clergy).

In writing, Deacons and Protodeacons (married clergy) are addressed as “The Reverend Deacon (name)” or
“The Reverend Protodeacon (name)”. Hierodeacons and Archdeacons (monastic clergy) are addressed as “The Reverend
Hierodeacon (name)” or “The Reverend Archdeacon (name),” or, more rarely, as “The Venerable Hierodeacon (name)” or “The
Venerable Archdeacon (name)’.

In general, when addressing Orthodox clergy, we use their first name, not their surname. In writing, we may write
their name and surname. If the person is a Monk or a Bishop, then the surname has to be put into parenthesis.

JIx HanexxHo 3Bepraruca no IlpaBocraBHoro /lyxoBeHncrBa

1. ITomibxx €EMMMCKOITIAMU, no Bcemencpkoro Ilarpispxa (ITatpisipx KoHCTaHTHHOIIONIbCHKUU—IIEPIIIUN Ccepel
PIBHMX) 3BepTaeEMOCH SIK 10 "Bceecssimiuiozo Beenercvkoeo ITampisipxa (im's)" abo: "Bawa Beecssimocme.

Ho IlarpispxiB OnekcaHpapiiicbkoro, AHTiOXiiicbKOro, €pycaauMcpKoro Ta PyMyHCBKOTo 3BepTaEMOChH SIK MO
"Braxcenniuwiozo I[lampispxa (im'st), "a6o: "Bauie baaxcencmeso ". [lo IaTpisipxiB MockoBcbKoro, Cep6cbkoro, bonrapcpkoro
ta [pysHHCBKOrO 3BepTaEMoch sk 10 "Cesmiuioeo Ilampispxa (im's)," a6o: "Bawa Cesmocme".

o IlepBoiepapxiB ABrokedanbuux i ABroHomuux llepkoB 3BepTaemMoch sk 10 "baaxcerniwiozo (im's)," abo: "Baue
Bnaxcerncmeo”.

o MwurpononuriB i ApPXUENHCKONIB 3BEPTAEMOCh 5K 10 "Bucokonpeocssiujenniuioeo (im's),” abo: "Bawe
Bucokonpeocssiujercmeso”.

o €EnuckomiB 3BepTaeMocs sik 1o "IIpeocssiujentiuiozo (im's)," abo: "Bawe IIpeocesuyercmeo”.

2. o Bcix CBAITEHUKIB 3Bepraemock: "Omue (im'ss)".

Cepen 4opHOTO (MOHAIIIOTO) [yXOBEHCTBA, IO APXMMaHAPHUTIB Ta IryMeHIB 3BepTaeMOCh IHCBMOBO SIK M0
"Bucoxonpenodobroeo Apxumanopuma" au "leymena (im'ss)".

Cepen 6imoro (>KOHaTOro) AyXoBeHCTBa, 10 IIporompecBirepiB, Murpodopuux IIporoiepeiB ta IIporoiepein
3BEpPTAEMOCH IIMCbMOBO SIK 10 "BceuecHiuioeo IIpomonpecsimepa’ au "[mumpogoproeo] npomoiepes (im's)".

Jlo cBaAmIeHUKIB (61710r0 yXOBEHCTBA) 3BEPTAEMOCH MUCBMOBO SIK 10 "Bceuecrozo omuys (im's)". lo iepomonaxis
(4JOpHOTO AYXOBEHCTBA) 3BePTAEMOCH SIK 10 "IIpenodobHoeo omus (im'ss)".

3. Jlo IUSIKOHIB sBepraemocs: "Omue dusikone" an "npomoousixore” (6ine myxoBeHcTBO) abo "Omue iepoousikore”
yn "apxudusikore" (YOpHE TyXOBEHCTBO).

[TucbMOBO, 10 AUAKOHIB 1 10 MPOTOTUAKOHIB (61/T0T0 TyXOBEHCTBA) 3BEPTAEMOCH SIK 0 "Bceuecroeo omus Ousikona" au
"npomoousikona (im's)". 1o iEpOTUAKOHIB Ta apXUAUAKOHIB (YOPHOTO IYXOBEHCTBA) 3BEPTAEMOCH sK 10 "[IpenodobHoeo
omuyst iepoousikona au "apxudusikona (im's)".

3arajibHO, KOJIH 3BEPTAEMOCH [I0 IyXOBHOI 0COOM, 3aBXIH KIHueMo ii iM'saM, a He npisBuiieM. [TncbMOBO, MO>KHA
ucaTH iM's Ta Mpi3BHIIe, 3 TUM II10, KOJIU 11e MOHAX a00 €ITHCKOIL, TOMI MPi3BUILIe IIUILIETHCS B TIy>KKaX.



JKuTT€EBO BaXKUBI MpaBuIa I YKPalHCbKUX

IIPABOCIABHUX XPUCTUAH

ITPO TATHCTBO CBATOTI'O XPEIIIEHH S I MUPOIIOMA3AHHSA

Bipytoui mpaBocC/IaBHI XpUCTHSHH BBaYKAIOTh XPEIEHHS He IPOCTO TOBAPUCHKOIO IONIEI0 ab0 PUTYyaIoM, a
IYXOBHHUM BiIPOJI>)KEHHSM 3a IIOCEpeqHUITBOM BoaH 1 [lyxa. Y4yacTh y Wit pafgicHiil yXOBHIi noaii 6epyTh OaTbKH, 5K €
HepILINMHU BUYNTE/ISIMU BIpU 1 MOpaJli, HepLINMHU 3Pa3KOBUMHU IIOCTATAMHU BipH, AKUM BcemoryTHiil locnions noBipuB map
KUTTA (IUTHHY) Ta XpeleHnit 6aTbKo /MaTH (260,32 IPUITHATUM Y HaC 3BUYAEM, XPeIlleHi 6aTbKH ), IKI TAKOXK BUKOHYIOTb
POJIIO 3pa3KOBUX IIOCTATEH 100 BipH i MOPaJIbHOCTI ISl IUTUHH, SIKa IyXOBHO 1 TI/IECHO PO3BUBAETHCA 1 I03piBaE.

IIpaBociaBHa llepkBa B3araii, a Ykpaincbka [IpaBociaBHa LlepkBa 30kpema, IPOC/IAB/IsiE Oap HOBOTO >KHUTTA 1
HIiIKPECTIOE MOTO CBATICTH 1 TIHICT 0OPsIIaMH, IO MOTIEPEKYIOTh XPEIeHHs, a CaMe:

-Monumaoto nodsku, w0 4umaemocs HA0 Mamip'to, KA He0aéHo npusena Ha céim oumuny. Lls monumea
npocumo Ilodamens sxcumms 306epezmu Mamip 6i0 ycaKoeo 31d. Kk HALeHUMbCS, 40 MOTUMBY YUMAIOMb 6 NPUCYMHOCHLL
mamepi 6 nikapHi abo edoma. He moicna nedoouintosamu MopanvHoi KOpucmi, w0 il yumu nepuiumu 8i08iduHamu
Oywnacmup 3006y6a€,—60HA 363y POOUHY HEMOBASMU 3 NAPAPIATLHOIW POOUHOI, KA Uepe3 6020 HACMOSMens padie
HeMOBSMKOBI.

-Yunom Hatimerysanus. Ileti 00ps0, Ha 3pa3ok HatimerysaHHs [0cno0Hb020, U0 6106Y0CS HA B0COMULL OeHb NiCAs
HAPOOHCEHHST, 36UMALIHO 8I0NPABISEMBCS HA 80COMUTL 0eHb NICST HAPOOHceHHs Oumunu. ITid uac yboeo Ha 4ono, eyou i 2pyou
HeMOBASIMU KNIA0eMbCS 3HAMEHHS XPecma, i oMy HAOAEMbCS IM ST NPABOCIABHO20 C851M020 YU c8simoi. Lleil uun Hanexcums
dogepulysamu y Npumeopi uepkeu, aue 8iH moxce 6ymu i 6 0omigyi 6amvkis. 3H08 ie—e6100Y8AEMbCS U YPOUUCHICIND
6 NpucymHocmi 0amvKis, 4neHié poouHu i napagisavroi poounu. Bin cayscumo 0158 3MiyHeHHS HAUI020 610HOUIEHHS 00
Xpucma ma niokpecnioe Haue omomodxcrentss 3 Hum, dyxoere omomodxncHeHHs: OUMUHKY 3 HeOeCHUM NOKPOBUIneneM, iM'si
K020 60HA HOCUMUME.

-AKU0 MOHCIUBO, Y COPOKOBULI OeHb NICST HAPOONCEHHST, HA 3PA30K BHECEHHS 8 XPam HeMOBAsImKa Icyca, 8100y8acmuvcs
noeéepHeHHs mamepi 00 AKMUEHO20 HUMMS 8 0YX06HIl 2pomadi Ma XpeujeHHs, NOCIPUNCEHHS, 6HECEHHS | nepuie NPU1AaActs
Hemoenamu. Llum nemosns, menep yxce oumuna Llapcmea Bosiozo i nosnonpasnuii unen Llepkeu Xpucmosoi, npuiimaemocs
3 padicmio i 80sTUHICMI0 00 UePKOBHOT epomadu—napadii, uneHu IK0I Makoxi 30606 s13amni 6ymu 0758 OUMUHU 3pA3KAMU 1
BUUMENIMU 8IPU, BIPHOCTI, MOPATILHOCINT I HECHOMI.

[Tpu 1pOMy CTim NpUragaTH HACTOSATEASIM Ta WieHaM mHapadisbHUX I'POMaj TaKi IMpaBHIa XpeIleHHS, 10
3000B'S3YIOTD YCIX.

XpertieHunit 6aTbKO IUTHHU IM XpellleHa MaTH MYCUTh OyTH IPaBOCIaBHUM XPUCTUSHUHOM Ta WieHOM mapadii,
SIKUIT BUKOHYE CBO1 3000B'si3aHHs 110710 Hei. Bo K fikpas BiH B iMeHI XpeCHHMKa BIIPIKAEThCs CaTaHM Ta BUTOJIOLIYE
"Bipyo".

[TpuBizeit BUKOHAHHS CBATOTO IOKIMKAaHHA—OYTH XpellleHUM 6aTbKOM ab0 MaTip'lo—He T03BOJIETHCS 0CO0i,
AKy BimrydeHo Bin Llepksuy, sika onpyskeHa He 3 IpaBOCIaBHUM ab0 onpyskeHH sikol [IpaBociaBHa Llepksa He mo6aro-
CJIOBUJIA; @ TAKO)K TOMY, XTO He HaJISKUTH [0 SIKOICh IIPaBOC/IABHOI mapadii.

ToMy 110 mpaBWIa BHMaraioTh JIMIIIE OTHOTO KyMa (XpelleHOro 6aTbKa /ISl XJIOMI 1 XpelleHy Matip s
IiBYMHKN), aJIe 32 3BUYAEM IPUIHATO MaTU JIBOX, TO LIeH "IPYTOPASHMIL" KyM 41 KyMa He MyCATb Oy TH IIPaBOCIaBHUM,
aje MycsATbh 6y TH XPUCTUSHAMU, OXpellleHUMH Bofoio B iM'st Otiis, Cuna i Cestoro [lyxa.

JlyxoBHe CIIOpiIHEHHS, 110 YTBOPIOETHCS IIPH XpeIlleHHI, 3a00pOHsE XPeIeHUM OaThbKaM OJpPY>KyBaTHUCh i3
CBOIMM TTOXPECHUKAMMU YU 3 IXHIMU 6aTbKaMHU.

[Tpu 3BHuaitHUX 0OCTaBUHAX MICIIeM OXpeIeHHsI OBUHHA OyTH mapadisuibHa [epKBa.

XpelieHHs MOYKe BiOyBaTUCh KOMH-HEOYIb, HABITh Y IHI, BUSHAYCHI JUISI IOCTY 1 IIOKYTH, a/IeXPeCTUIbHY TOCTHHY,
1110 6y/1a 6 BCyIieped HaCTPOEBI TAKUX IHIB, 3BUYANTHO BiIK/IaIAl0Th Ha Ii3HiIIIe.

Sx cBimunTs cB. Jlitypris [IpaBocimaBHoi LlepkBu, Taki qHI BBaXKaIOThCs BINIIOBIIHUMU JUIs XpeleHHs: JlazapeBa
cyborta, Benmka cy6ora, Bemknens, PisnBo Xpucrose i cBsite BogoxperieHHs.

Taxkox mpuragyemMo BCiM, XTO 3aIIPOILIEHUI TPUMATH [0 XPEIleHHs JUTHUHY, PITHUX 200 IPHUATEIB, 1110 BOHH ITUM
caMHM 6epyTh BIIIIOBIIaIbHICTh BEIMKOI BarH, IKOIO He MO>KHA JICTKOBKUTH. TpaiHIIiiTHO BBa)Ka€THCS IPIXOM BIIMOBH-
THUCh BiJl TAKOI 4€CTi, KO KOTOCh ITPOCSTH, ajie KPallle BiTMOBUTHCH, AKIIIO JIOIMHA He BiIyBa€ 4YeCHOTO 3000B'sI3aHHSI
mo Xpucra i o Moro LlepkBu i He TOTOBa IaBaTH CBOEMY TIOXPECHUKY IyXOBHMUI TIPOBiMl HATIPOTA31 BCbOTO YKUTTH.

Sk xpemenuit 6aTbKo a60 MaTH, BU 3000B's13aHI MOJTUTHUCH ITIOIEHHO 3a CBOIO IYXOBHY MUTHUHY 1 BUXOBYBATH 11 ¥
Bipi, MIATOTOBJISIIOYY JO AHS IIE€PIIOL CIIOBiAI Ta 10 IHIIINX Jy30BHHUX CTOBIIIB Ha IIJISIXY KUTTS IIPAaBOCTAaBHOTO XPUCTHS-
HUHa.



Vital Regulations for Ukrainian Orthodox
Christians

CONCERNING THE SACRAMENTS OF BAPTISM AND HOLY CHRISMATION

Observant Orthodox Christians view Baptism not as a mere social event or ritual, but as a spiritual rebirth through
water and the Spirit. Participating in this joyful spiritual event are the parents—the first teachers of faith and morality and
the primary role models of faith to whom Almighty God has entrusted the gift of life—the Godparent (or by local custom,
Godparents), who also fulfill the role of models of faith and morality as the infant matures spiritually and physically.

The Orthodox Church in general and the Ukrainian Orthodox Church is particular, celebrates the gift of new life
and stresses the sanctity and dignity of life by the following pre-baptismal rites:

A prayer of thanksgiving offered for the mother who has recently given birth. In this prayer, the Author of life is asked to
preserve the mother from all affliction. This prayer is appropriately said in the presence of the new mother, in the hospital or if
that is not possible, at home. The pastoral benefits denied from this first visit on the part of the pastor cannot be under estimated
and binds the family to the parish family who, through the presence of the pastor, rejoice in the new birth.

The Rite of Naming, which, in imitation of our Lord being named on the eighth day after His birth, is usually celebrated
on the eighth day after the birth of a child. This rite, during which the Holy Cross is traced upon the forehead, lips and breasts of
the infant, and the infant is given his or her Orthodox Christian saint's name, is appropriately celebrated in the vestibule of the
parish church, although it may be celebrated in the home. Once again, this rite celebrated in the presence of the parents, family
and members of the parish, serves to intensify our relationship to Christ and stresses our identity with Him, and the infant’s
spiritual identity with the saint—the spiritual role of faith and virtue, whose name he or she bears.

When possible, the 40th day after the birth of the infant, in imitation of the Christ Child's presentation on the
fortieth day, is reserved for the return of the mother to active life in the faith community and the Baptism, Chrismation,
tonsuring, presentation and first reception of Holy Communion by the infant, who is now a child of God's Kingdom and
full member of Christ's Body, and is welcomed with joy and thanksgiving into the Faith Community. Parish members are
obliged to act as models and teachers of faith, faithfulness, morality and virtue. Baptism may not be refused for any person
or parent requesting it.

The following are the regulations concerning Baptism, which are binding upon all:

The primary sponsor (a male for a male child and a female for a female child) must be an Orthodox Christian
who is a member of a Ukrainian Orthodox or other Orthodox parish and who is in good standing with the Orthodox
Church. The primary sponsor renounces Satan in the name of his/her spiritual charge and recites the Orthodox Profession
of Faith.

The privilege of fulfilling the sacred vocation of Godparent is denied to: any person who has been excommuni-
cated by the Church or, has excommunicated him/herself; any Orthodox Christian who has married outside the Orthodox
Church and whose marriage has not been blessed in the Orthodox Church; any Orthodox Christian who is not a member
of an Orthodox parish.

Only one sponsor is required, although by long standing local custom, two or more are accepted. The second-
ary sponsors must be of the Christian Faith, baptized in water, in the name of the Father, and of the Son and of the Holy
Spirit.

The spiritual relationship created in Baptism prohibits the marriage of Godparents with Godchildren and
Godparents with the parents of Godchildren.

Under normal circumstances, the appropriate place for the celebration of the Holy Mystery of Baptism is the parish
church.

Baptisms may be celebrated on any day of the year, even on days prescribed for fasting and penance, but the post-
baptismal festivities and activities, which contradict the spirit of the penitential day or season are normally postponed until
another day.

As evidenced by the Liturgy of the Orthodox Church, the following days are traditional baptismal days: Lazarus
Saturday, Holy Saturday, Pascha, the Nativity of Christ and Holy Theophany.

We also remind those who are asked to serve as Godparents for the child of a family member or a friend, that theirs
is a tremendous responsibility, which they dare not take lightly. Tradition makes it almost sinful to refuse to accept such a
responsibility when requested to do so, but one must refuse if he or she does not feel an honest commitment to Christ and
His Holy Church and a willingness to provide spiritual guidance to his or her Godchild throughout his or her life.

As a sponsor, you are required to pray daily for your spiritual charge, to help educate him/her in the faith, preparing
for the day of First Confession, and for the other spiritual milestones of the child's Orthodox Christian life.



IIPO TATHCTBO CBSATOTI'O IIUIIOBY-BIHYAHH I

Tocrionp Haml CBO€IO IPUCYTHICTIO Ha BecUibHINM roctuHi B Kani lammmeiicbkiil, e BYMHHUB CBO€ IIepIle 4yHo,
II0Ka3aB, I1J0 BBAYKAE OJIPY KEHHS 3a ITOYeCHUI cTaH. TalHCTBO BIHYAHHS BBaYKAETHCS NIMICHUM JIMIIIE TOJI, KOJIM BOHO Bil-
6yBaerbcs y [IpaBocnasnii Lepksi.

Konu maptHepn HajeXaTh OO TOTO CAMOTO BIPOBUSHAHHS, 1€ Ty>Ke CIPUSIE IXHbOMY TaPMOHITHOMY CITiBYKUTTIO
Ta BUXOBAHHIO JIiTel, AKuX [ocrnonb MOXke B MallOyTHbOMY JIOBIPUTHU IX OIIII, SIK MEPIIUM YIUTEISIM 1 3paskaM y Bipi.
Tomy ITpaBocnaBHa [lepkBa 3a0X04y€e CBOIX BIPHUX ONPY)KYBATHCh 3 TIPABOCTIABHUMH XPUCTHsIHAMU. Ha sKastb, OifICHICTIO
B 6araTbox KpaiHax € Te, 1110 OUIBIIIICTD IPAaBOCIABHUX OPY>KYEThCS 3 WIeHAMH iHIINX rpoman. Taki mogpysxxs Llepksa
6/1ar0C/IOBJISIE, SIKIIO HAapedyeHi MOKKYTh HACTOSITEEBI CBOE PO3YyMIHHs 3arpo3d TPYIHOILIB, 1[0 MOXYTb IIOCTaTH B
MIIIAaHUX MOZPYYKXKAX, Ta CBOIO FOTOBHICTh JTOTPHUMYBATHCh IPAaBOCIABHUX TPAJULIN Y IOAPY>XHBOMY i POTUHHOMY
JKATTI.

[le mepen po3MOYATTAM BCSAKUX MPUTOTYBAHb Oakarouli ONPYKUTHCh MOBUHHI BinOyTH Hapagy 3 OTIEM-
HACTOSITE/IEM, TOBITOMUTH PO CBO1 HAMIPH 1 TOPATUTUCH 3 HUM IIPO MOTPeOU KOHCY/IBTAIIIH IIO/I0 TIePKOBHUX ITPABHJL, SIKI
BIIHOCSITHCS O BIHYaHHS, 1 YCTIMHUTH JIeHb 1 9ac YAUIEHH: I[bOTO TaiHCTBa. HacTosTe/Ib TOBUHEH MOSCHUTH HAapeYeHUM,
11106 BOHHU /106pe 3p03yMiIi 3HAYEHHsI OIPYIKEHHSI 1 sIKI XPUCTUAHCHKI 000B'sI3KH Y0O/IOBIKa 1 KIHKH.

Hacmosmenv, nepesipusuiu namipu Hape4eHux, mycums nepeKoHamucs, ujo:

Hemae, nepeuikoo 075 yOineHHs maincmea wno0y;

000€ MON0OSTMA HAJIEHCHO OXPelleti;

Hi 00UH 3 napmHepis He 00pyiIceHULl;

¥ 8UNAOKY, TKUL0 00UH 3 HUX P0o36edeHUll, npedcmasieHo nompioHi 00KyMeHMU 1 NOSCHEHHS;

¥ 6UNAOKY, AKUL0 00UH 6o 1i 060€ 80i61i, NPeICABIeHO MEMPUKY CMePI;

¥ 8UNAOKY, AKULO 00UH 3 HUX He HATEH UMb 00 11020 napaii, tiomy 0aHo NOC610KY 610 HACMOSMENS, 00 TKOI HAJEH UMD,
npo 000puti cmam uneHcmea;

ujo icrye 0036in (Marriage license), 6uoanuii 4uginbHOW 61400105

U0 X04 00HA NOOUHA 3-NOMINC OPYHCOK A00 OpYiHC6I6 € NPABOCIABHO20 BIPOBUSHAHHS 1 Oyde C8I0KOM Ub020 MAiHCMEa,
i W40 81 OpYKHCKU i OPYIHCOU OXPeljeHi XPUCTIUSHU.

IIpu sunamxosux o6cmasunax ciio 00MPUMy8amMucy MaxKux npasun:

Yy 6UNAOKY, AKW,0 00UH 3 napmmepié po3sedeHuil, HACMOSMENb MyCUMb OMPUMAMmu 0036i1 yOLIUMU MAiHcmeo
w00y 610 NpasnsH020 apxuepess, nodasuiu tiomy nompioui ingpopmauyii ma 3pobuswiu c6oto pexomeHoayito Ha 3acadi 00i-
3HAHMS 3 CUMYAYIET0; AKU40 MON00MA Oy nonepedHvo 00pyiceHi, aiHcmeo wa0y yOisemvCcs 3a YUHOM 07151 0PY20UuLt00-
HUX; Yy 8UNAOKY 00PYICEHHS NPABOCNIABHO20 3 HENPABOCIABHUM MAIHCIMBO MYCUmv Oymu yodineHe y NpasociasHiil uepkei
npaBoCIABHUM CBIUIEHUKOM 30 NPABOCIABHUM 00PSIO0M; Hi 6 TKOMY PA3i He MONCHA YOLLSIMU MATHCIBO A0y NPABOCIABHOMY
3 HEXPUCTUSHKOI0; 36U4ATIHO MATHCB0 6IHYAHHS YOLISE HACMOosimeny napadii, 6 AKiil 61HUAHHS 6100ysaemubcst. Akujo baxca-
HO, W00 césUeHUK 3 THULOI npas. napagii abo 3 iHWI0T NPAs. WPUCOUKYTL, KA € 6 MOAUMOBHOMY noedHanHi 3 YIIlepksoto,
6pas yuacmuv y 6iH4AHHI, 11020 MYCUNb 3aNPOCUMU HACIOSMEND.

Konu mpaBocaBHI XpUCTHSHU OPY>KYIOTHCS 1103a IPABOC/IABHOIO LIEPKBOIO 1 IIepebyBaloTh Y TAKOMY CTaHi, TO
BBa)XA€ThCs, 1110 BOHM Bigaiutmiu cebe Bix Llepksu, iM He MOXXHA YAUIATH TAIHCTB, BKJIIOYHO 3 CB. IPUYACTSIM, i BOHHU He
CMIIOTh OyTH XpellleHUMH 6aTbKaMHM aHi CBIIKaMH ITOPY>KHbOTO BiHYAHHS.

He nosunui 00pysncysamuco cnopioneHi ocoou, a came:
6amuvKu 3 c80imMu JitobMU, BHYKAMU, NPABHYKAMU;
6pamu 3 cecmpamui;
weaspu (Wypunu), Hanp., Opam HCiHKuU 3 cecrnporo 4on08iKd;
mimxu i 0T0bKU 3 NAEMIHHUKAMU 1 NIIeMIHHUUSIMU;
08010pi0HI cecmpu 3 08010PIOHUMU OpaMamil;
npubpami 6amvku 3 NpUOpaHuMu OimovMu;
npubpami dimu 3 piOHUMU TMbMU CB0IX NPUOPAHUX 6AMbKIB;
xXpeuwjeHi 6amoku 3 c60imMU NOXPeCHUKAMU | XpeujeHi 6amoku 3 bamvKkamu noxpecHuxis (ce6mo 3 Kkymamu).

He sionpasnsemuvcs 6inuanHs:
HanepedodHi cepedu it n'smuuyi npomsieom ycvoeo poky (4e6mo 8ismopox i uemaep);
HanepedooHi nedinvrux onig (yebmo 6 cybomy);
HanepedooHi dsonadecssmux, Xpamosux i 6eNUKUX CEI;



CONCERNING THE MYSTERY OF HOLY MATRIMONY MATRIMONIAL CORONATION

Our Lord declared marriage to be an honorable estate by His presence at the wedding feast in Cana of Galilee when
He performed His first miracle. The Sacramental Coronation of a man and a woman is deemed valid only when it is cel-
ebrated in the Orthodox Church.

A shared common faith is most beneficial for the couple and the children that God will entrust to their care as
the primary teachers and role models of faith. For this reason, the Orthodox Church encourages Orthodox Christians
to marry Orthodox Christians. The reality faced in most parts of the world is that the majority of Orthodox Christians
marry those of other Christian Faith Communities. Such marriages are blessed if the couple exhibits to the Pastor an
understanding of the difficulties that might arise from a mixed marriage and exhibits a willingness to adhere to Orthodox
tradition in their marital and family life.

Those contemplating marriage must, prior to making any other arrangements, consult with their Pastor in person
to inform him of their intention and to seek his advice concerning premarital counseling, Church regulations and the date/
time of the celebration for the Sacrament. The Pastor must guide the couple into a clear understanding of what marriage
entails and what the Christian responsibility is for both the man and the woman.

The pastor examines the intention of the man and woman and certifies that:

-there is no impediment to the celebration to the Sacrament

-both individuals are validly baptized

-neither of the individuals is already married

-in the event one or both individuals are divorced, proper decrees and explanations are provided

-in the event one or both of the individuals are widowed, death certificates are provided

-in the event one or both of the individuals do not belong to his own parish family, the pastor is provided with letter from
their home parish pastor certifying their membership is in good standing

-a proper civil license has been obtained by the couple.

-at least one member of the wedding party should be an Orthodox Christian who acts as witness to the Sacrament and
that all members of the wedding party are validly baptized Christians.

The following special circumstances must be observed if necessary:

-In the case of divorce, The Pastor must seek a blessing for the marriage from his Eparchial Bishop, providing him
with all pertinent information and a recommendation based on his (the Pastor's) knowledge of the situation.

-The Rite of Second Marriage is to be celebrated in the event that both individuals have been previously married.
In the event of marriage between an Orthodox and non-Orthodox Christian, the Sacrament must be celebrated in an
Orthodox Church by an Orthodox priest according to the Orthodox Tradition.

Under no circumstances may the Sacrament be celebrated between an Orthodox Christian and a non Christian.

The ordinary celebrant of the Sacrament of Matrimonial Coronation is the Pastor of the parish in which the cel-
ebration will take place. If guest Orthodox clergy from another Ukrainian Orthodox parish or from another Orthodox juris-
diction in Communion with the Ukrainian Orthodox Church, he must be invited by the celebrating Pastor to do so.

Orthodox Christians who marry outside the Orthodox Church and persist in this state are considered to have sepa-
rated themselves from the Church. They may not receive the Sacraments/Mysteries of the Church, including the Eucharist
and may not serve as sponsors for Baptism or witnesses for Matrimonial Coronation.

The following may not enter into the Sacrament of Matrimonial Coronation:
- Parents with their own children, grandchildren or great grandchildren
- Brothers with their own sisters
- Brother in law with sister in law
- Aunts and uncles with nieces and nephews
- First cousins with first cousins
- Foster parents with foster children
- Foster children with children of foster parents
- God-parents with God-children
- God-parents with the parents of God-children.

Days on which wedding are not permitted:
-On the eve of every Wednesday and Friday throughout the year.
-On the eve of every Sunday and Major Holy Days.



Ipomsieom nocmie — Benuxoeo, [Temposoeo, Yeneticokozo ma Pi306s1020;

3 25 epyousi / 7 ciuns 00 7/20 ciums;

ITpomsieom cupHoeo muicHs (MACAAHUYT), NOYUHAIOUY 3 HEOLNi M SICONYCHOT, i 8 HEINI0 CUPONYCHY;
Ipomsieom Iacxanvroeo (Ceimnoeo) mudicts;

Y onui (i1 nanepedooni) Yciknosenns eonosu loana Ilpedmeui — 29 cepnus / 11 sepectsi;
Bozosucennst Yecrnoeo Xpecma Iocnoonvoeo — 14/27 eepects.

IIPO TATHCTBO IIOKASIHHA

Tocropp Halll OKJIAB ITOYATOK TAiHCTBY CB. TOKAsTHHSI/CIIOBI/, KOJIU CKasaB yueHHKaM: "Komy sionycmume epixu,
6y0ymo ionyujeni im, a komy 3anuwiume, anumamocs” [loan.20,23]. Apxuepeit [IpaBociaBuoi LlepkBu, sIK OIMH 3 HACTII-
HUKIB aIl0CTOIiB, YIHOBHOBXKYE CBSIIEHUKA-HACTOsITe s apadii MPUIIMaTH CIIOBIb JOBIPEHUX HOTO omili BipHuX. [lyske
BaK/IMBO, 11100 KO>KHMIT IIPaBOC/IABHUI XPUCTUSHUH MaB JOOP1 BITHOCHHHU 3 CBOIM OTIIEM-ICIIOBITHUKOM, SIKOTO BiH MO>Ke
co6i cam BHOpaTH, Y KOTO FIOMY HalUIeTIe CIOBIIATUCh. SIKIIIO OTEIb-ICIIOBITHUK He SIBJISIETHCS HACTOSITENIEM JIaHOTO
napadisauna, T0 mapadissHUH 3060B'I3aHUIN MOBIMOMUTH 0. HACTOATEIS MPO Iie, 1100 TOI 3HaB, IO AYXOBHI MOTpebU
itoro napadissHUHA 3aJOBOIBHAIOTHCA. KOXKHMIT HACTOATEIb PO3yMie€, 1110 JTIOAMHI MOTPIGHO MAaTH IyXOBHOTO iCIOBII-
HUKA, 3 SIKUM 11 JIETKO CITUIKYBaTHCh.

Ti, AKi TOTYIOTbCA 10 TAIHCTBA OKASAHHA YU CITOBIIL, MYCATBD II€Pef TUM 3a[yMaTHCh Hafl CBOIM XUTTAM. CIIOBif/IIO
CBSILIICHUKY, SIK IIPeNCTaBHUKOBI bora i sIK JIFoMHI, He MO>KHA JITKOBaYKUTH, 1 BOHA (CIOBIIb) MYCUTb OYTH IIIUPOIO 1 4eCHOIO.
[TpaBoc/maBHUI XPUCTUSHUH HIKOJIM He MYCUTb OOSATHUCS BITKPUTHU CBOIO IYIITY NYXOBHOMY iCITOBITHUKY YU IITYKaTH B HHOTO
IIOpaX B 4acC TPYAHOLIB a00 B Yac JYXOBHOI ITOTPeOH.

ITPO CBATE €JIEOIIOMA3AHHA

IIpaBoc/maBHI XpUCTUAHN TOBUHHI PO3YMITH, III0 TAIHCTBO €/I€OTIOMA3aHH HEy KOl IIOMUHHU He € IJIA BIpYI09OTo
XpUCTHsIHMHA "0ocTaHHIM 06psimoM". HaBmaku, e1eomoMasasHst JOBEPIIYIOTh ISl 3I[UIEHHsT Ty1Iii 1 Tita.

Hy1macTup nposBIsi€ CBOIO OINKY HaJl XBOPUM YIUIEHHSAM HOMY TalHCTBA CBATOTO €/I€OTIOMa3aHHs, 1110 Ma€ CBil
noyarok y Cesaitomy ITucbmi-EBanrenii Big Mapka 6:13 i B Co6opHOMY 1octanHi ¢B. a1l. SIkosa 6:1.

[Iono yaineHHs 1IbOTO CB. TAIHCTBA, Tpeba 3BEPHYTHU yBary Ha Take:

1. Onist, SIKY 81CUBAI0MY, NOBUHHA OYMU HUCIOI0 0TUEKOB010, 0€3 HO0OHUX J00AMKIE.

2. Le c6. maincmeo yoinsgemocsa uule MUM, Xmo He30yHcae.

3. Axuwo Hemae 3mocu 3i0pamu CiMOX CESULEHUKIB, K NPUNUCAHO, O MAITHCMBO MOodce YOinumu i 00uH
CBAUYEHUK.

4. Taincmao €1e0nomas3anHs nonepedNcye c8. cnogidv, a Nicasi Hb020 CI0YE 8. NPUUACTIA—ie, TKU40 HeOYH ULl
8 CTNaHi MAITHCINBO NPUTIHIMU.

5. e c8. maitcmeo modice 8i00ys8amucy y yepkei, 60oma a6o 6 niKapHi.

6. Taincmeo moxcHa yoinsmu 6 1106uti uac, 6 6y0b-sAKy nopy poxy.

7. Lle maincmeo 0036071eHO yOinAmuy Auule NPABOCAABHUM XPUCHIUSHAM.

8. Tum, AKUM 3A2PONHCYE CMEPMb, HE3ATEHCHO 810 11020, 6 TKOMY CHNAHI B0HU 3HAXOOIMbCS, He MOMCHA 610MOB8UM UL

Uuvoeo mai'ncmsa, AKUW0 80HU 8UABUIU X0Y AKYCb 007110 KASMMAL.

ITPO ITOXOPOHU

3a BuHATKOM meprroro aH:A [lacxu i PisgBaXpucToBoro, BigpaB/IsATH IOXOPOH TO3BOJIEHO KOXKHOTO JIHS POKY.
OpnHak y HelTIo He IPUITHATO XOBAaTH, Xi0a 1110 iCHY€ Ha I1e IKach MOBa)KHA MPUYMHA.

30BHIIIHBO TOXOPOHIIOBUHEH BIi3ePKAMIOBATH MPABOCIABHY TPANMIIIO YUTAHHAM IICAAMIB, MOTUTBAMH 1
nicHOMHHAMHU. YHH TOXOPOHY IOBEPIIYETHCA, KOM PABOCIaBHUIT XPUCTUAHUH TTIoMpe. Floro MoykKHa CIIONyYuTH i3 CB.
Jlitypriero, SIKIIIO XTOCh 3 pOAUHU 6akae mpuyacTUTHC. Cama c1y»k6a IIOXOPOHY Iepeia€ TIOBHE 3PO3yMIHHS TAEMHUIT
CMepTi i OCTAaTOYHOTO IIPU3HAYCHHS JIIOOUHH. THM, XTO OIUIaKy€ IIOMEP/IOTO0, IOXOPOHHI MOJIUTBY, YUTAHH 1 IIICHOIIIHHSA
MOXKYTb IIPUHECTH 3HAYHE MOJICTIIICHHSI.

3BUYAIHO OXOPOH BINIPABISETHCS Y LIEPKBI, aJle OCTATOYHE PIllIeHHS 3a HACTOSITEIEM, SIKUI HalKpallle 3Ha€
OYIIYy ¥ TYXOBHHUHI CTaH MOMEP/IOTO, SIKIIO TO¥ 6yB MOBHOMPaBHUM WwieHOM rpoManu. B YTIII mpuitasro, 1106 TpyHa 3
TUTOM MOKIMHOTO Iif] Yac MOXOpoHy Oya BiTKpuTa.

CNYKBM 3A CIIOKIU AYIII IIOKIMHOTO
ITomepmux MOXKHA 3rafyBaT IIpU IPOCKOoMinil i mpu BenukoMy Buxoni €xapuctifiaoi JIiTyprii Ha IpoTA3i BCbOTO



-From Meat fare Sunday to St. Thomas Sunday.

-During Great Lent, Sts. Peter ¢ Paul Fast, Dormition Fast, and Philip's Fast (Advent-Nativity Fast).
-During Christmas Holy Days—January 7-18.

-On the eve of Beheading of St. John and on the eve of the Elevation of the Holy Cross.

(In exceptional circumstances dispensation must be obtained from the Bishop)

CONCERNING THE MYSTERY OF PENANCE

Our Lord instituted the Sacrament of Holy Penance/Confession when He stated to His disciples: "Who so ever sins
you remit they are remitted unto them. Who so ever sins retain, they are retained." (John 20, 23) His Bishop, as successor to
the Apostles, assigns the Orthodox Priest to hear the confessions of the faithful entrusted to his spiritual care in parish life.
It is important to note that every Orthodox Christian should develop a relationship with a Father Confessor of his or her
choosing, with whom he or she is most comfortable. In the event that the Spiritual Confessor is not his or her parish Pastor,
it is the responsibility of the individual to inform the Pastor of such so that he is aware that spiritual needs are being met. Any
Pastor will understand that an individual must choose a Spiritual Confessor with whom he or she feels most comfortable

Those preparing for the Mystery of Penance or Holy Confession must conduct a thorough examination of their
life and conscience prior to Confession. Confession before a Priest, who represents both God and fellow man must not be
taken lightly and must be sincere and honest. An Orthodox Christian should never fear baring his or her spiritual soul to a
Spiritual Confessor, seeking his guidance through any difficult time or with a spiritual problem.

CONCERNING HOLY UNCTION/ANOINTING WITH OIL

Orthodox Christians should understand that the Sacrament of Holy Unction/Anointing with Oil at times of
Sickness is not the "last rite" for the faithful Christian. It is, rather, "unto the healing of soul and body."

Pastoral solicitude for the sick is manifested in the celebration of the Mystery (Sacrament) of Holy Anointing which
has its scriptural basis in Mark 6:13 and the Universal Epistle of St. James 5:1. As to the celebration of the Holy Mystery,
note the following:

1. The oil sanctified for use during the ritual is to be only pure olive oil without any additives.

2. The Holy Mystery is administered on to those who are ill.

3. Where there is the inability to gather seven priests required by the ritual, the Mystery may be celebrated by one
priest.

4 The reception of the Mystery is preceded by Holy Confession and followed by the reception of Holy Eucharist if
the recipient is capable of receiving them.

5. The Holy Mystery can be celebrated in the Church, home or in the hospital.

6. The Holy Mystery is administered only to Christians of the Orthodox Faith.

7. Those in danger of death, regardless of their spiritual condition, are never to be denied the Holy Mystery pro-

vided they have shown some sign of repentance.

CONCERNING FUNERALS

With the exception of the first day of Pascha/Resurrection of our Lord and the Nativity of Christ, funeral services
are permitted any day of the year. Unless absolutely necessary, however, funerals should not be served on Sundays.

The externals of the funeral service should always reflect the spirit of Orthodox Tradition in the reading of the
Psalms, prayers and hymns. The Funeral Service should be celebrated at the death of an Orthodox Christian. It may be cel-
ebrated in conjunction with a Divine Liturgy should the family of the deceased desire to participate in the Eucharist. The
clear understanding of the mystery of death and man's ultimate destiny is communicated through the funeral service itself.
The benefits provided in the readings and prayers of the funeral service can be of significant comfort to those who mourn
the deceased.

The funeral service is normally conducted in a Church, but the final decision regarding such lies with the parish
Pastor, who best knows the soul and spiritual state of the deceased and if he was a fully participating member of the parish
community. It is the custom of the Ukrainian Orthodox Church that the casket bearing the deceased be open during the
funeral service.

MEMORIAL SERVICES
The deceased may be commemorated at Proskomedia and the Great Commemoration of the Eucharistic liturgy



POKY Ta, ipu notpe6i, mmiz yac [Tocrosux Jlitypriit Panimocssuenux [lapis. [lanaxunu MoykHa BifIIPaB/IsATH B IIepKBi a60
Ha MOTHJII TTOKIIfHOTO.

KPEMAIIIA

ITpaBocmaBHa IlepkBa, mam'siTatouw, 1110 JTIOAMHA CTBOPeHa "Ha 06pas i mogoby boxy", a Tino moncsKe € XxpaMoM
Caaroro [lyxa, BBa)Ka€ IOXOBaHHsA y IpoOi 3a HalOUIBII BIANOBINHMII CIIOCIO IOXOPOHY TIIHHUX OCTaHKIB. llepkBa
INOTPUMYETHCS TOI, O0OOPEHOI YacoM, CBSATOI TPauILil, AKY IIPaKTUKyBa/IM 3a YaciB Craporo, a moriM HoBoro 3anoBsirTiB i
Kol goTpuMyBaucs rpomanu Parapoi Lepksu. Xou [IpaBociaBHa LlepkBa He MOke 1 He CaHKI[IOHY€ KpeMallilo K HOpMY,
BOHA PO3yMie, 1110 B OUIBIIIOCTI BUIIAIKIB KpeMallisi He ITOB's3aHa 3 pesiriitHuMu MotuBaMu. HacrositensiMm 060B's13K0BO
Tpeba JOBECTH Iie 10 BilOMa TOBIPEHUX IXHII JYXOBHIM OIIIII.

Hacnigyloun npuxman morpe6innsa Tocmoma Icyca Xpucra, YMH IpaBOC/IAaBHOTO IIOXOPOHY MYCHUTb OyTH
BIIIPaBJICHUI B IPUCYTHOCTI HEIIOIIKO)KEHOT0 T/, @ TIIHHI OCTaHKM MYCSATh OyTH IIOXOBAaHI B 3alle4aTaHiil TPyHi, K
TOTO BUMAarae TiIHICTh CIIOYUIOTO, Xi6a 1110 MPaB/IsTInil apXUepeit enmapxii 1aB MO3BUT HA iHINHIT CIOCIO.

CAMOI'YBCTBO

Buxomstau 3 3acaj, 1110 JIOICHKE KUTTS Bill 3a9aTTs aXK 10 MPUPOIHOI cMepTi € cBsituM. [IpaBociaBHa llepkBa He
ono6psie 1 HIKOM He MOYKe OTOOPUTH 0OIyMaHe 1 HABMUCHE 3HUILIEHHSI JIIOIMHOIO CBOTO BJIaCHOTO KUTTA. LlepkBa Ha 1ie
IUBUTHCS, IK Ha BOMBCTBO, 1 BBaYKA€ 3a MOBAKHUI repecTyn boxkoro 3akoHy.

Komu cBAIIEHUKY TPAIUIAETbCSA XOBATH CAaMOTyOIisi, BiH TTOBUHEH I/l YaC TIOXOPOHY i MiC/Isi HHOTO TMOTIIIIUTH 1
IIOJaTH AYXOBHY HOIOMOIY POAMHI MOKIMHOTO. BiH MyCHTh 03HAaIOMHUTHCH 3 IIOHiSIMU, IIJO NIPUBEIN [0 TAKOl Tparemil,
i mepepaty 3HaijieHi HUM (aKTH 1 PeKOMEHIAIII0 CBOEMY IIPAB/ITIOMY apXHeEpero, 11106 OTpUMAaTH 61aroC/IOBEHHs Ha
[IPAaBOC/IABHUI XPUCTUSHCHKUIT TIOXOPOH B MICII, sIKe BiH BBa)Ka€ 32 HAMOUIBII BiAOBIIHE 1 OarofiiiHe ISl THX, IO B
JKaIoOI.

ABOPTU

BBakarouu, 1110 TIOACHKe KUTTSA MOYMHAETHCS 3 MOMEHTY 3a4aTTs, 1 1[0 KOYKHE YKUTTS OCBSIY€HE TaK, SIK KOKHA
JTIOIMHA, HABITb Ta, 1110 B yTPoOi, € Boskoro mono6oro, IlepkBa nUBUTHCS Ha a6OPTH B OyIb-sKil CTazil pO3BUTKY AUTHHH,
sSIK Ha BOMBCTBO HEBUHHOTO YKUTTS 1 BBA)KAE I0TO [TOBAKHUM II€pecTyrioM boskoro 3akomny.

CAMOTI'YBCTBO 3A TOIIOMOTI'OIO

[TpaBocmaBHa llepkBa BBaXKae caMOTryOCTBO 3a JOITOMOTOIO JTiKapsi (eBTaHa3ii0) 3a HABMUCHE BOMBCTBO JIIOMUHM,
sIKa KPUTUYHO XBopa ab60 (Pi3WIHO UM MeHTaNbHO HemoBHOIIHHA. [lepekoHaHHs, 1110 nuiiie TBOpeIlb YChOro Ma€e Ipa-
BO BiIOMpaTH XKUTTS, Ta 10 CTPOKAAHHA He POoOIATH 3 Hac ripmmx jroneit. I[TpaBociaBHa LlepkBa rocTpo sacymxkye
aKT caMory6CTBa 3a JIOIIOMOTOIO JIKapsuu iHIIoI ocobu (eBraHasiio). [le € KUTTS, TaM € i Hamisl, 1 y KOKHII JIIOIHHI,
HesaJIe)KHO Bif ii pisU4HOrO cTany, nogoba boxka 3aauIaeTbcsi HeSMIHHOIO.

"He ropmucst 3a/yisi BUCOKUX TTOXBAJT, aHI He BIIafail Ha MyCi, KOMH Tebe HeCIPaBelIuBO 0OpaXKaroTh!..
Mait Ha mam'ATi 11 ABi pedi: 11106 He BBaXkatu cebe 3a 1I0CHh BeTMKe, aHI HIKOTO IHIIIOTO He CTAaBUTU HIDKYE Bifl
cebe."
—Cs. Bacuniii Benuxuil



celebrated throughout the liturgical year and during the Lenten Liturgy of the Presanctified Gifts, when necessary. Memorial
Services may be conducted in Church or at the grave of the deceased.

CREMATION

The Orthodox Church, mindful that the human being is fashioned in the image and likeness of God and is the Temple of
the Holy Spirit, considers burial or entombment to be the most appropriate and acceptable manner of interring mortal remains.
The Church maintains this time honored and sacred tradition as practiced in the Old Testament, the New Testament and
the early Church Faith communities. Though the Orthodox Church does not and can not sanction cremation as the norm,
she is mindful that most instances of cremation are not at present connected with religious motives. Pastors are obliged
to make this teaching known to those entrusted to their spiritual care.

Unless otherwise determined by the Eparchial Bishop the celebration of the Orthodox Christian Funeral Rite must
take place in the presence of an intact body with the remains interred or entombed in a sealed grave as befits the dignity of
the deceased following the example of the burial of our Lord and Saviour Jesus Christ.

SUICIDE

In the upholding the principle of the sanctity of all human life from conception to natural death, the Orthodox
Christian Church does not and can never condone the premeditated and willful destruction of one's own physical life. This
is viewed as murder and considered a grave transgression of Divine Law.

When confronted with a suicide, the pastor must provide the spiritual guidance and comfort for the bereaved family
during and after the funeral. He should ascertain the events, which precipitated the tragedy, present his findings and pastoral
recommendation to the Eparchial Bishop, and obtain his blessing for the type of Funeral service to be conducted in the place
deemed most appropriate and spiritually beneficial for those who mourn.

ABORTION

Convinced that human life begins at the moment of conception and that all life is sanctified, every human being—
even those in the womb—being the image of God, the Church views deliberate abortion in any stage of the human being's
development as murder of an innocent life and therefore a grave transgression of Divine Law.

ASSISTED SUICIDE / EUTHANSIA

The Orthodox Church views physician assisted suicide/euthanasia as the deliberate killing of another person who is
deemed critically ill or mentally or physically challenged. Convinced that only the Creator of all can take life and that suf-
fering does not make us less human, the Orthodox Church strongly condemns any act of assisted suicide or euthanasia by a
health care professional or any other individual. Where there is life there is hope and in all human beings, regardless of their
physical state, the likeness of God remains intact.

"Going through the fast does not consist in merely going through the time, but in going through it with amendment
of manners.
Let us consider this: whether we have become more diligent; whether we have corrected any of our defects; whether
we have washed away our sins?"
—St. John Chrysostom

Used with permission from information compiled by the Ukrainian Orthodox Church of the USA.



